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I » ВВЕДЕНИЕ
1. Пункт, озаглавленный 'Всеобщее и полное разоружение:

a) запрещение разработки, производства, накопления запасов и 
применения радиологического оружия; доклад Комитета по разо­
ружению ;

b) предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве
и запрещение противоспутниковых систем: доклад Комитета по
разоружению ;

c) мероприятия организационного характера, касающиеся процесса 
разоружения;

d) о неразмещении ядерного оружия на территориях тех государств,
где его нет в настоящее время: доклад Комитета по разоруже­
нию ;

e) запрещение производства расщепляющихся материалов для целей
оружия: доклад Комитета по разоружению;

f) переговоры о сокращении стратегических вооружений"
был включен в предварительную повестку дня тридцать седьмой сессии в 
соответствии с резолюцией Генеральной Ассамблеи 36/97 от 9 декабря 
1981 года.
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2. Ha своем 4-м пленарном заседании 24 сентября 1982 года Генераль­
ная Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила 
включить этот пункт в свою повестку дня и передать его Первому коми­
тету.
3. На своем 2-м заседании 29 сентября Первый комитет постановил 
провести объединенные общие прения по переданным ему пунктам, касаю­
щимся разоружения, а именно по пунктам 39-57? 133 и 136. Общие 
прения по этим пунктам, а также по пунктам 138 и 139, которые были 
переданы Первому комитету Генеральной Ассамблеей на ее 24-м пленарном 
заседании 8 октября 1982 года, проходили на 3-28-м заседаниях с
18 октября по 5 ноября (см. А/С.1/37/rV,3-28).
4. По пункту 55 Первому комитету были представлены следующие докумен­
ты:

a) доклад Комитета по разоружению Д./;
b) письмо представителей Афганистана и Германской Демократиче­

ской Республики при Организации Объединенных Наций от 14 июня 1982 го­
да на имя Генерального секретаря (А/37/297);

c) письмо постоянных представителей Германской Демократической 
Республики и Гренады при Организации Объединенных Наций от 28 июня 
1982 года на имя Генерального секретаря (А/37/359);

d) письмо Временного поверенного в делах постоянного представи­
тельства Кубы при Организации Объединенных Наций от 22 июня 1982 года 
на имя Генерального секретаря, препровождающее заключительное коммю­
нике совещания Координационного бюро неприсоединившихся стран на 
уровне министров, проходившего в Гаване с 31 мая по 5 июня 1982 года 
(А/37/333-S/I5278);

e) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представи­
тельства Германской Демократической Геспублики при Организации Объеди­
ненных Наций от 9 августа 1982 года на имя Генерального секретаря 
(А/37/380);

f) письмо Постоянного представителя Кубы при Организации Объеди­
ненных Наций от II октября 1982 года на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заключительное коммюнике встречи министров иностран­
ных дел и глав делегаций неприсоединившихся стран, проходившей в 
Нью-Йорке с 4 по 9 октября 1982 года (A/37/540-S/I54-54) ;

g) записка Генерального секретаря по вопросу о Консультативном 
совете по исследованиям в области разоружения (А/37/550);

J./ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать седьмая 
сессия. Дополнение Ng 27 (А/37/27 и Corr.l).
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h) ПИСЬМО Постоянного представителя Италии при Организации Объе­
диненных Наций от 19 октября 1982 года на имя Генерального секретаря, 
препровождающее резолюции, принятые б9-й Межпарламентской конферен­
цией, проходившей в Риме с 12 по 23 сентября 1982 года (А/37/578)5

i) письмо Постоянного представителя Вьетнама при Организации 
Объединенных Наций от 30 сентября 1982 года на имя Генерального 
секретаря (А/С.1/37/3);

о) письмо Постоянного представителя Союза Советских Социалисти­
ческих Республик при Организации Объединенных Наций от 11 октября 
1982 года на имя Генерального секретаря (А/Со1/37/4);

к) вербальная нота Постоянного представителя Нидерландов при 
Организации Объединенных Наций от 21 октября 1982 года на имя 
Генерального секретаря (А/С.1/37/6).

Digitized by UN Library Geneva



II. РАССМОТРЕНИЕ ПРЕДЛОЖЕНИИ 
А, Проект резолюции А/С .1 / 3 7 А  » 48

5. 11 ноября Ангола, Афганистан, Белорусская Советская Социалисти-
ческая Республи1<а7~Б0лг£1р'йя7 Бенгрйя7~Бьетнам, 1'ерманская Демократи- 
чё с я ~ е  с пу бл ик а7 Д е м о кр атйч е с к и й Кемен, Лаосская Иародно-Демокра-
тйчёская Республика, Мадагаскар, Мозамёйк, Монголия, Польша, Союз 
иовётскйх~ТГ0цйалйстичёскйх~Рёспуёлйк, Украинская О ё ^ т с к а я  ОёниалиС" 
тическая Республика, Чехословакия и Эфиопия внесли проект резолюции, 
оёаглавлённыи~'"'0“ неразмещён'йи ядерного оружия на территориях тех 
государств, где его нет в настоящее время" (А/С .1/37/L <■ 18) , который 
был представлен на 35-м заседании 15 ноября представителем Венгрии.
6. На своем 42-м заседании 24 ноября Комитет принял проект резолю­
ции А/С.1/37/Б.18 путем проведения заносимого в отчет о заседании 
голосования 55 голосами против 19 при 44 воздержавшихся (см. 
пункт 40, проект резолюции А), Голоса распределились следующим об­
разом 2/:

Голосовали за: Ангола, Аргентина, Бахрейн, Белорусская Совет-
_  '■ ская Социалистическая Республика, Бенин, Бол­

гария, Бурунди, Бутан, Венгрия, Венесуэла, 
Вьетнам, Гайана, Гана, Германская Демократи­
ческая Республика, Демократический Немен, 
Доминиканская Республика, Египет, Индия, Индо­
незия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Кения, 
Конго, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демокра­
тическая Республика, Мадагаскар, Малайзия,
Мали, Мексика, Мозамбик, Монголия, Нигер, 
Нигерия, Никарагуа, Объединенные Арабские 
Эмираты, Панама, Польша, Руанда, Румыния, 
Сан-Томе и Принсипи, Сирийская Арабская Рес­
публика, Союз Советских Социалистических 
Республик, Тринидад и Тобаго, Уганда, Украин­
ская Советская Сониалистическая Республика, 
Фиджи, Финляндия, Центральноафриканская Рес­
публика, Чад, Чехословакия, Эквадор, Эфиопия

2/ Представитель Того впоследствии указал, что его делегация 
собиралась воздержаться.
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Голосовали 
“npoTFi :

Воздержались

Австралия, Бельгия, Германии, Федеративная 
Республика, Дания, Исландия, Испания, Италия, 
Канада, Люксембург, Нидерланды, Новая Зеландия, 
Норвегия, Португалия, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединен­
ные Штаты Америки, Того, Турция, Франция, 
Япония
Австрия, Алжир, Багамские Острова, Бангладеш, 
Бирма, Бразилия, Габон, Гватемала, Греция, 
Джибути, Заир, Замбия, Израиль, Ирландия,
Кипр, Колумбия, Либерия, Ливан, Мавритания, 
Малави, Марокко, Непал, Объединенная Респуб­
лика Камерун, Объединенная Республика Танза­
ния, Оман, Пакистан, Папуа Новая Гвинея, 
Парагвай, Перу, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сингапур, Сомали, Судан, Сьерра-Леоне, Таиланд, 
Тунис, Уругвай, Филиппины, Чили, Швеция,
Шри Ланка, Югославия, Ямайка

В . Проект резолюции А / О . 1 / 3 7 А .23

7. 15 ноября Австралия, Австрия, Аргентина, Багамские Острова,
Бангладеш, Бельгия, Боливия ,~Треция7~~Джй5ути , Египет, Индия, 
Индонё^йяТПТГсландия ,~Канада ,~Кипр ,~Коста-Рйка ,~Либерия, Шаврикий, 
Жа^итания,~Ж1[дагаскар ,~Иали7'Тексика7~Нигерия, Норвегия, Сбъеди- 
ненная~ТеспуЗлш75ГЖамёрун7 Рман7~ 11акистан ,~~Перу, Португалия , Руанда,
■Румыния,' (Jbëppâ'^ëoHë'7 Тунис"" Уругвай ,'~Ф1галРР7йШ1“Ф'ранцйя7"Ш'Беция , 
Шри~ТГан к а 7"^квад0р~и~Нм аиРа'^'внё с л й е кт резолюпии, озаглавленный
■"Жнстйтут'РЗрг'ани3апии~ТТбъединенных Напий по исследованию проблем 
разоружения", А / С ,1/57/L.23, к числу авторов которого впоследствии 
также присоединились Гана, Катар, Мальта, Судан и Турция. Проект 
резолюции был представлен на '34-м заседании 1Б~ноября представите- 
лем Норвегии. Текст проекта резолюпии гласил;

"Генеральная А ссамблея,
сознавая потребность международного сообщества в более разно- 

образнои'~й~50лее полной информации о проблемах, связанных с между­
народной безопасностью, гонкой вооружений и разоружением, с тем что­
бы содействовать путем переговоров прогрессу на пути к обеспечению 
большей безопасности для всех государств,

будучи убеждена в том, что объективные и фактологические иссле- 
дования“й'”ан'шш'зы~содействовали бы переговорам по разоружению и 
постоянным усилиям по обеспечению большей безопасности при более 
низком уровне вооружений,

Digitized by UN Library Geneva



A/31/S67
Russian
Page 6

вновь подтверждая важность обеспечения toi'o , чтобы исследова­
ния в“ области разорутсния проводились в соответствии с критериями 
независимости научной деятельности,

сознавая, что непрерывная исследовательская и изыскательская 
деятельность Организации Объединенных Наний, касающаяся разоружения, 
способствовала бы сознательному участию всех государств в усилиях в 
области разоружения,

подчеркивая необходимость проведения более глубоких, перспек­
тивных и долгосрочных исследований в области разоружения в рамках 
Организации Объединенных Напий,

ссылаясь на свои резолюции 33/71 К, 34/83 М и 35/152 Н,
1. выражает свою признательность Совету попечителей Учебного 

и научно-исследовательского института Организации Объединенных 
Наций за его содействие созданию и развитию Института Организации 
Объединенных Наций по исследованию проблем разоружения;

^ ‘ с удовлетворением принимает к сведению мероприятия, 
проведенные Институтом со времени его создания;

3. постановляет, что:
a) Институт Организаиии Объединенных Наций по исследованию 

проблем разоружения функционирует в качестве автономного учреждения, 
работающего в тесной связи с Центром Организаиии Объединенных Наний 
по разоружению. Он организуется таким образом, чтобы обеспечивать 
участие на справедливой политической и географической основе. 
Институт продолжает проводить независимые исследования по проблемам 
разоружения и связанным с ними проблемам безопасности. Он надлежа­
щим образом принимает во внимание рекомендации Генеральной 
Ассамблеи;

b) Консультативный совет Генерального секретаря по исследова­
ниям в области разоружения функционирует в качестве Совета попечите­
лей Института;

c) штаб-квартира ЕЕнститута находится в Женеве;
4) деятельность Института финансируется за счет взносов 

государств общественных и частных организаций;
4. предлагает правительствам рассмотреть вопрос о предостав­

лении взносов Институту;
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просит Генерального секретаря оказать ЕЕнституту админист­
ративную и другую поддержку;

6. просит Совет попечителей разработать устав ЕЕнститута на 
основе нынешнего мандата Института для его представления Генераль­
ной Ассамблее на ее тридцать восьмой сессии;

7. предлагает директору Института Организации Объединенных 
Наций по исследованию проблем разоружения представить Генеральной 
Ассамблее на ее тридцать восьмой сессии доклад об осуществлении 
настоящей резолюции и о мероприятиях, проведенных Институтом".
8. Данный проект резолюции был впоследствии включен в проект резо­
люции А/С Л/37/Ь .67 и Corr.l (см. подраздел 0).
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/о 16 ноября М ексика, Нигерия и Швеция внесли проект резолюции, 
озаглавленный "Доклад Независимой комиссии по вопросам разоружения 
и безопасности (А/С.l/37/Lo30), к числу авторов которого впослед­
ствии также присоединилась Индонезия, Мали и Эквадор. Проект резо­
люции был представлен на 35-м заседании 1 7 ноября представителем 
Швеции.
1C. На своем 4-2-м заседании 24- ноября Комитет принял проект резо­
люции А/С. 1/57/Lo30 без голосования (см. пункт 4-0, проект резолю­
ции В) .

Dо Проект резолюции А/С.1/37/т,°33
11. 16 ноября Венгрия, Германии, Федеративная Республика, Швеция и 
Япония внесли проект резолюции,^озаглавленный "Запрещение разработ­
ки производства, накопления запасов и применения радиологического 
оружия" (А/С . 1 / 3 7 Л "33)5 к числу авторов которого впоследствии так­
же присоединились Бангладеш, Колумбия и Коста-Гика. Проект резолюции 
был представлен на 35-м заседании 17 ноября представителем Федера­
тивной Республики Германии.
12. На своем 39-м заседании 22 ноября Комитет принял проект резо­
люции А/С.I/37/ l .33 без голосования (см. пункт 4С, проект резолю­
ции С) .

Ео Проект решения A/C.1/37/L.36
13о 17 ноября Норвегия внесла проект решения, озаглавленный "Кон­
сультативный совет по исследованиям в области разоружения" (А/С.1/ 
37/L.36), к числу авторов которого впоследствии также присоединился 
Эквадор. Проект решения гласил;

Первый Комитет рекомендует Генеральном Ассамблее просить 
Генерального секретаря оживить деятельность Консультативного 
совета по исследованиям в области разоружения в соответствии с 
его запиской А/37/550 и возложить на него перечисленные в ней 
функции с учетом последующих соответствующих решений Генераль­
ной Ассамблеи по этому вопросу.

Данный проект решения был впоследствии включен в проект резолю­
ции А/Со 1/37/Ь.67 м Corr.l (см. подраздел 0).

Р о Проект резолюции А / С.1/37/L°41
14. 17 ноября Австралия, Германии. Федеративная Геспублика, Греция,
Дания, Италия, Канада, Нигер, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, 
Уругвай, Франция и Япония внесли проект резолюции, озаглавленный
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"Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве и запре­
щение противоспутниковых систем" (А/С„1/37/Lо41), к числу авторов 
которого впоследствии также присоединились Испания, Коста-Рика, Со­
единенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии и Швеция. 
Проект (резолюции был представлен на 36-м заседании 18 ноября пред­
ставителем Италии.
15= На своем 44-м заседании 26 ноября Комитет принял проект резолю­
ции А/Со1 / 3 7 A A 1  путем проведения заносимого в отчет о заседании го­
лосования 92 голосами при 29 воздержавшихся, при этом никто не голо­
совал против (см о пункт 40, проект резолюции D)„ Голоса распредели­
лись следующим образом:

Голосовали за : Австралия, Австрия, Алжир, Багамские Острова,.
Бангладеш, Бахрейн, Бельгия, Бирма, Бразилия, 
Бурунди, Бутан, Венесуэла, Габон, Гайана, Гана, 
Гватемала, Гвинея, Германии, Федеративная Рес­
публика, Греция, Дания, Демократический Йемен, 
Джибути, Доминиканская Республика, Заир, Замбия, 
Израиль, Индия, Иордания, Ирак, Иран, Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Йемен, Канада, Катар, 
Кения, Кипр, Конго, Кувейт, Либерия, Ливан, Ли­
вийская Арабская Джамахирия, Люксембург, Маври­
тания, Малави, Малайзия, Мали, Мальта, Марокко, 
Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Новая Зелан­
дия, Норвегия, Объединенная Республика Камерун, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 
Парагвай, Португалия, Руанда, Румыния, Сенегал, 
Сингапур, Соединенное Королевство Великобрита­
нии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Аме­
рики, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, 
Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, 
Уганда, 'Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, 
Франция, Центральноафриканская Республика, Чад, 
Чили, Швеция, Эфиопия, Югославия, Ямайка, Япония.

Голосовали 
"против :

Воздержались :
Голосов против подано не было.

Ангола, Аргентина, Афганистан, Белорусская Со­
ветская Социалистическая Республика, Бенин, Бол­
гария, Венгрия, Вьетнам, Германская Демократи­
ческая Республика , Египет, Индонезия, Колумбия, 
Куба, Лаосская Народно-Демократическая Респуб­
лика, Мадагаскар, Мексика, Мозамбик, Монголия, 
Объединенная Республика Танзания, Панама, Перу, 
Польша, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, 
Союз Советских Социалистических Республик, Ук­
раинская Советская Социалистическая Республика, 
Чехословакия, Шри Ланка, Эквадор.

/ о . .
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16о 17 ноября Ав стралия, Австрия, Багамские Острова, Греция, Ир­
ландия, К анада, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Сингапур, Фи­
липпины, Швеция и Япония внесли проект резолюции, озаглавленный 
"Запрещение “производства расщепляющихся материалов для целей оружия" 
(А/Со 1/37/Б»4-8) , к числу авторов которого впоследствии также присо­
единились Бангладеш, Индонезия и Румыния. Проект резолюции был 
представлен на. 37"'* зв.седании 19 ноября представителем Канады,

17= На своем 4-3-м заседании 24- ноября Комитет принял проект ре­
золюции А/Со 1/37/Б.4-8 путем проведения заносимого в отчет о заседа­
нии голосования 104- голосами при 21 воздержавшеы-ся, при этом никто
не голосовал против (см. пункт 4-0, проект резолюции Е ) . Голоса
распределились следующим образом:

Голосовали з а : Австралия, Австрия, Алжир, Ангола, Багамские
Острова, Бангладеш, Бахрейн, Бельгия, Бенин, 
Берег Слоновой Кости, Бирма, Боливия, Бурунди, 
Бутан, Венесуэла, Габон, Гайана, Гана, Гватема­
ла, Гвинея, Германии, Федеративная Республика, 
Греция, Дания, Демократический Йемен, Джибути, 
Доминиканская Республика, Египет, Заир, Замбия, 
Израиль, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран, Ир­
ландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кана­
да, Катар, Кения, Кипр, Колумбия, Конго, Коста- 
Рика, Кувейт, Либерия, Ливан, Ливийская Араб­
ская Джамахирия, Люксембург, Мавритания, Мада­
гаскар, Малави, Малайзия, Мали, ГЛальдивские Ос­
трова, Мальта, Марокко, Непал, Нигер, Нигерия, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Объеди­
ненная Республика Камерун, Объединенная Респуб­
лика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, 
Оман, Пакистан, Папуа Новая Гвинея, Парагвай, 
Перу, Португалия, Руанда, Румыния, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Сингапур, 
Сирийская Арабская Республика, Сомали, Судан, 
Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Финляндия, Центральноафриканская Рес­
публика, Чад, Чили, Швеция, Шри Ланка, Эквадор, 
Югославия, Ямайка, Япония.

Голосовали 
против ; Голосов против подано не было.

/. - -
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Воздержались : Аргентина, Белорусская Советская Социалистичес­
кая Республика, Болгария, Бразилия, Венгрия, 
Вьетнам, Германская Демократическая Республика, 
Индия, Куба, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Впексика, В.1озамбик, Ь1онголия, Панама, 
Польша, Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Союз Советских Социалистических Республик, Ук­
раинская Советская Социалистическая Республика, 
Франция, Чехословакия.

“ Проект резолюции A/C.1 /37A = 52
18о 18 ноября Греция, Египет, Мексика, Нигерия, Финляндия, Франция, 
Швеция и Шри Ланка внесли проект резолюции, озаглавленный "Обзор 
и дополнение всеобъемлющего исследования по вопросу о зонах, свобод­
ных от ядерного оружия, во всех его аспектах" (А/С„1/37/^»52), к 
числу авторов которого впоследствии присоединились Гана, Колумбия, 
ВЯарокко, Сенегал, Сьерра-Леоне, Уругвай и Эквадор „ Проект резолюции 
был представлен на 37-м заседании 19 ноября представителем Финляндии,
19о На 45-м заседании 26 ноября Финляндия внесла устную поправку, 
предусматривающую добавление в конце пункта 2 постановляющей части 
после слов "тридцать девятой сессии" следующей фразы:

"с учетом экономии, которая может быть обеспечена в рамках 
имеющихся бюджетных ассигнований".

20. В связи с этим проектом резолюции Генеральный секретарь пред­
ставил заявление об административных и финансовых последствиях 
(a / c .1/37/l =72).
21. На своем 45-м заседании 26 ноября Комитет принял проект резо­
люции А/Со1/37/L=52 с внесенной в него устной поправкой путем про­
ведения заносимого в отчет о заседании голосования 12 5 голосами 
против I при 2 воздержавшихся (см= пункт 40, проект р е з о л ю ц и и  Г )„ 
Голоса распределились следующим образом:

Голосовали з_а: Австралия, Австрия, Алжир, Ангола, Аргентина,
 .... ' Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Ба­

хрейн, Белорусская Советская Социалистическая 
Республика, Бельгия, Бенин, Берег Слоновой Кос­
ти, Бирма, Болгария, Боливия, Бразилия, Бурунди, 
Венгрия, Венесуэла, Вьетнам, Габон, Гана, Гва­
темала, Гвинея, Германии, Федеративная Респуб­
лика , Германская Демократическая Республика, Греция, Дания, Демократический Йемен, Джибути, 
Доминиканская Республика, Египет, Заир, Замбия, 
Израиль, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран, Ир­
ландия, Исландия, Испания, Италия, .хемен, Кана­
да, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Конго,
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Коста-Рика, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Де­
мократическая Республика, Либерия, Ливан, Ли­
вийская Арабская Джамахирия, Люксембург, Маври­
тания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Маль­
дивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мо­
замбик, Монголия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидер­
ланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объ­
единенная Республика Камерун, Объединенная Рес­
публика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, 
Оман, Пакистан, Панама, Папуа Новая Гвинея, Па­
рагвай, Перу, Польша, Португалия, Руанда, Румы­
ния, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, 
Сенегал, Сингапур, Сирийская Арабская Республи­
ка, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Сомали, Союз Советских Социа­
листических Республик, Судан, Суринам, Сьерра- 
Леоне, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Турция, Уганда, Украинская Советская Социалис­
тическая Республика, Уругвай, Фиджи, Филиппины, 
ФИНЛЯНДИЯ, франция. Центральноафриканская Рес­
публика, Чад, Чехословакия, Чили, Швеция, Шри 
Ланка, Эквадор, Эфиопия, Югославия, Ямайка, 
Япония.

Голосовали 
против ;

Воздержались ;
Индия.
Гайана, Соединенные Штаты Америки.

/.
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22о 17 ноября Австрия, Багамские Острова. Бангладеш, Индонезия, 
Ирландия, Колумбия, Нигерия, Пакистан, Румыния, Франция и Швеция 
внесли проект резолюции, озаглавленный "Меры, направленные на 
предоставление объективной информации о военных потенциалах" 
(A/CoI/37/l =53), к числу авторов которого впоследствии также присое­
динились Бельгия, Гана и Эквадор о Проект резолюции был представлен 
на 38-м заседании 19 ноября представителем Австриио
23= На своем 4-3-м заседании 24- ноября Первый комитет принял проект 
резолюции А/С с1/37/Б“53 путем проведения заносимого в отчет о засе­
дании голосования IC3 голосами при 18 воздержавшихся, при этом никто 
не голосовал против (см. пункт 4-С, проект резолюции Голоса
распределились следующим образом:

Голосовали за:

Голосовали 
против :

Алжир, Ангола, Аргентина, Австралия, Австрия, 
Багамские Сстрова, Бангладеш, Бахрейн, Бельгия, 
Бенин, Берег Слоновой Кости, Бирма, Боливия, 
Бурунди, Бутан, Венесуэла, Габон, Гана, Гвате­
мала, Гвинея, Германии, Федеративная Республика, 
Греция, Дания, Джибути, Доминиканская Республи­
ка, Египет, Заир, Израиль, Индонезия, Иордания, 
Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Йемен, Канада, Ка­
тар, Кения, Кипр, Колумбия, Конго, Коста-Рика, 
Кувейт, Либерия, Ливан, Люксембург, Мавритания, 
Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские 
Сстрова, Мальта, Марокко, Мексика, Непал, Нигер, 
Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, 
Сбъединенная Республика Камерун, Сбъединенная 
Республика Танзания, Сбъединенные Арабские 
Эмираты, Сман, Пакистан, Панама, Папуа Новая 
Гвинея, Парагвай, Перу, Португалия, Руанда, 
Румыния, Саудовская Аравия, Сенегал, Сингапур, 
Соединенное Королевство Великобритании и Север­
ной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Сома­
ли, Судан, Суринам, Таиланд, Того, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Турция,_Уганда, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Центральноафри­
канская Республика, Чад, Чили, Швеция, Шри 
Ланка, Эквадор, Югославия, Ямайка, Япония.
Голосов против подано не было.
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Воздержались : Афганистан, Белорусская Советская Социалисти­
ческая Республика, Болгария, Венгрия, Вьетнам, 
Гайана, Германская Демократическая Республика, 
Замбия, Индия, Куба, Лаосская Народно-Демокра­
тическая Республика, ЕЯозамбик, Монголия, Поль­
ша, Союза Советских Социалистических Республик, 
Сьерра-Леоне, Украинская Советская Социалисти­
ческая Республика, Чехословакия.

J „ Проект резолюции А/С.1/37/Ь°56
24-0 18 ноября Австралия, Бельгия, Германская Демократическая Гес­
публика, Дания, Индия, Норвегия, Финляндия и Япония внесли проект
резолюции, озаглавленный 'Конференция участников Договора о запреще­
нии размещения на дне морей и океанов и в его недрах ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения по рассмотрению действия 
Договора" (А/С.1/37/Ь“5б), к числу авторов которого впоследствии 
также присоединились Колумбия, Гумыния и Эквадор. Проект резолюции 
был представлен на 3?-м заседании 19 ноября представителем Дании.
25- На своем 43-м заседании 24 ноября Первый комитет принял проект 
резолюции А/С.l/37/Ь о56 без голосования (см. пункт 40, проект резо­
люции Н) о

К. Проект резолюции А/С.1/37/ь°57
26. 18 ноября Бангладеш, Бельгия, Болгария, Германская Демократи­
ческая Геспублика, Дания, Египет, Испания, Италия, Канада, Малави, 
Норвегия, Сан-Томе и Принсипи, Соединенное Королевство Великобри­
тании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Финляндия, 
Чехословакия и Япония внесли проект резолюции, озаглавленный 
"Конференция по рассмотрению действия Конвенции о запрещении военно­
го или любого иного враждебного использования средств воздействия 
на природную среду" (А/С.1/37/ь-57)= Проект резолюции был представ­
лен на 37-м заседании 19 ноября представителем Финляндии.
27= На своем 45-м заседании 24 ноября Первый комитет принял проект 
резолюции A/C.1/37/L“57 путем проведения заносимого в отчет о засе­
дании голосования 1 1 7 голосами при 7 воздержавшихся, при этом никто 
не голосовал против (см. пункт 40, проект резолюции I). Голоса рас­
пределились следующим образом:

Голосовали за: Австралия, Австрия, Ангола, Афганистан, Багам­
ские Острова, Бангладеш, Бахрехйн, Белорусская 
Советская Социалистическая Геспублика, Бельгия, 
Бенин, Берег Слоновой Кости, Бирма, Болгария,
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Голосовали
против:

Воздержались :

Боливия, Бразилия, Бурунди, Бутан, Бенгрия, Ве­
несуэла, Вьетнам, Габон, Гайана, Гана, Гватема­
ла, Гвинея, Германская Демократическая Республи­
ка, Греция, Дания, Демократический Йемен, Джибу­
ти, Доминиканская Республика, Египет, Заир, Зам­
бия, Израиль, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, 
Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Йемен, Канада, Катар, Кения, 
Кипр, Конго, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Либерия, Ли­
ван, Ливийская Арабская Джамазсирия, Люксембург, 
Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, 
Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мозамбик, 
Монголия, Непал, Нигер, Ниге-рия, Нидерланды, 
Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединен­
ная Республика Камерун, Объединенные Арабские 
Эмираты, Оман, Пакистан, Папуа Новая Гвинея, Па­
рагвай, Польша, Португалия, Руанда, Румыния, 
Сан-Томе и Принсипи, Сенегал, Сингапур, Сирий­
ская Арабская Республика, Соединенное Королев­
ство Великобритании и Северной Ирландии, Соеди­
ненные Штаты Америки, Сомали, Союз Советских 
Социалистических Республик, Судан, Суринам, 
Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Турция, Уганда, Украинская Советская Соци­
алистическая Республика, Уругвай, Федеративная 
Республика Германии, Фиджи, Филиппины, Финляндия, 
Центральноафриканская Республика, Чад, Чехосло­
вакия, Чили, Швеция, Шри Ланка, Эфиопия, Югосла­
вия, Япония.
Голосов против подано не было.

Аргентина, Колумбия, Мексика, Панама, Перу, 
Эквадор, Ямайка.

L „ Проект резолюции А/С.1/37/Г.6С
28. 18 ноября Багамские Сстрова, Египет, Индонезия, Ирландия, Кипр,
Кол7/-мбия, Ливан, Мексика, Нигерия, Сман, Пакистан, Перу., Сингапур, 
Судан, Сьерра-Леоне, Уругвай, Франция, Швеция и Шри Л а н к а  внесли 
проект резолюции, озаглавленный "Мероприятия организационного харак­
тера, касающиеся процесса разоружения" (А/С.1/37Л=6С), к числу ав­
торов которого впоследствии также присоединились Гана, Либерия, Сбъ- 
единенная Республика Камерун, Румыния и Эквадор. Проект резолюции 
был представлен на заседании 19 ноября представителем Швеции.
Текст проекта резолюции гласил;
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"Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свою резолюцию 31/90 от 14 декабря 1976 года, 

в которой она постановила держать вопрос об усилении роли Ор­
ганизации Объединенных Наций в области разоружения под постоян­
ным наблюдением,

ссылаясь также на резолюцию 34/87 Е от I I  декабря 1979 го ­
д а ,  в которой о н а , в частности,

a) вновь подтвердила, что Организация Объединенных Наций 
играет центральную роль и несет первостепенную ответственность 
в области разоружения,

b ) отметила, что расширение повестки дня разоружения и 
сложность затрагиваемых вопросов, а также активизация участия 
большого числа государств-членов предъявляют возросшие требова­
ния к рассмотрению Организацией Объединенных Наций вопросов 
разоружения для достижения таких целей, как содействие, основ­
ная подготовка, осуществление и контроль за процессом разо­
ружения ,

отмечая, что вторая специальная сессия, посвященная разо­
ружению, возложила всевозрастающие обязанности на Центр по ра­
зоружению, просив его обеспечить централизованное руководство 
координацией в системе Организации Объединенных Наций меропри­
ятий в рамках Всемирной кампании за разоружение,

отмечая также предложения, представленные второй специаль­
ной сессии в целях принятия определенных мер по укреплению ме­
ханизма разоружения Организации Объединенных Наций,

признавая всевозрастающее значение, придаваемое вопросам 
разоружения с момента проведения первой специальной сессии, по­
священной разоружению, о чем свидетельствует увеличение нагруз­
ки на Центр по разоружению и Комитет по разоружению,

учитывая предложение о том, что единый многосторонний фо­
рум переговоров по разоружению должен иметь статус конференции,

вновь подтверждая законную силу положений, содержащихся в 
пункте 120 Заключительного документа,

1„ просит Генерального секретаря преобразовать Центр по 
разоружению, должным образом укрепив его за счет существующих 
общих ресурсов Организации Объединенных Наций, в Департамент по

/»»
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вопросам разоружения, возглавляемый заместителем Генерального 
секретаря и организованный таким образом, чтобы он полностью 
отражал принцип справедливого географического распределения;

просит Генерального секретаря представить Ассамблее 
на ее тридцать восьмой сессии доклад о практическом осуществ­
лении настоящей резолюции;

Зо рекомендует Комитету по разоружению хэассмотреть во­
прос о придании себе статуса конференции без ущерба для 
статьи 120 Заключительного документа."

29» Впоследствии данный проект резолюции был включен в проект 
резолюции A/Col/37/L.67 и Corr.l (см. подраздел О).
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V37/667
fiUGSirn 
P e g e  1 8

b tP Ç g.K T _ p e  3 ОЛЮЦ И И  _ A / 0  « .1 /3  7 / l _ »_6̂ 2

30. 18 ноября Аб с т р и я . Аргентина., _Бангладеш  ̂Индия;^_Индонез_ия,
ïïl.â9.iiS_îiне слй""прое КТ "резолюции^ озаглавленный "Военные исследо- 

ванйя'”й'’разработки" (A/C.i/37/l .62), к числу авторов которого впо­
следствии также присоединились Гана,_Мальта и Эквадор.
31. В связи с янным проектом резолюции Генеральный секретарь 
представил заяв. ние об административных и финансовых последстви­
ях (A/C.I/37/L.74).
32. На 48-м заседании 29 ноября представитель Швеции внес в этот 
проект резолюции устную поправку, добавив после слова "экспертов" 
в пункте 1 постановляющей части следующее предложение:

"с учетом экономиии, которая может быть обеспечена в 
рамках имеющихся бюджетных ассигнований".

33. На том же заседании Первый комитет принял проект резолюции 
A/C.I/37/l .62 с внесенной в него устной поправкой путем проведения 
заносимого в отчет о заседании голосования 103 голосами при 8 воз­
державшихся, при этом никто не голосовал против (см, пункт 40, про­
ект резолюции J), Голоса распределились следующим образом:

Австралия, Австрия, Алжир, Ангола, Аргентина,
^ Багамские Острова, Бангладеш, Бахрейн, Бело­

русская Советская Социалистическая Республика, 
Бельгия, Бенин, Бирма, Болгария, Бразилия, 
Бурунди, Бутан, Венгрия, Венесуэла, Вьетнам, 
Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Германская 
Демократическая Республика, Греция, Дания, 
Демократический Йемен, Египет, Заир, Замбия, 
Израиль, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак,
Иран (Исламская Республика), Ирландия, 
Исландия, Испания, Канада, Катар, Кения, Кипр, 
Китай, Колумбия, Коста-Рика, Куба, Кувейт, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, 
Либерия, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия,
Мали, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, 
Монголия, Непал, Нигерия, Никарагуа,
Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная 
Республика Камерун, Объединенная Республика 
Танзания, Объединенные Арабские Змираты,
Оман, Пакистан, Перу, Польша, Португалия, 
Руанда, Румыния, Сенегал, Сингапур, С]лрийская 
Арабская Республика, Сомали, Союз Советских

/...
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ü2.S2.2.2.5.§;2,ií пр^отив :
Воздержались :

Социалистических Республик, Судан, Суринам, 
Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис,
Уганда, Украинская Советская Социалистическая 
Республика, Уругвай, Фиджи, Филиппины, 
Финляндия, Франция, Чад, Чехословакия, Чили, 
Швеция, Шри Ланка, Эквадор, Эфиопия, 10гославия, 
Ямайка.
Голосов против подано не было

Германии, Федеративная Республика, Италия, 
Люксембург, Нидерланды, Соединенное Королевст­
во Великобритании и Северной Ирландии, Соеди­
ненные Штаты Америки, Турция и Япония.

А/С .I/37/l «63
34. 18 ноября Египет внес проект резолюции (А/С.I/37/ ь .бз), к
числу авторов которого впоследствии также присоединились Колумбия, 
^ьерра-Леоне и Эквадор. Текст проекта резолюции гласил:

"^9.не'Р9:̂ ьная_ Ассамблея,
о целях и принципах Устава Срганизации Сбъединенных

Наций/ "
будучи крайне, обеспокоена тревожным ухудшением и растущей на­

пряженностью, которые характеризуют международное положение,
Ц7 Д1?Г^™§.я, что подлинный и прочный мир может быть создан 

лишь путем Эффективного осуществления системы безопасности, преду­
смотренной в Уставе Срганизации Сбъединенных Наций, и скорейшего 
и существенного сокращения вооружений и вооруженных сил, ведущего 
в конечном итоге к всеобщему и полному разоружению под эффективным 
международным контролем,

выр.а>̂ а.я._.сврю^ глубркую^рза^^^ нность эскалацией темпов гонки 
вооружений как в ее качественных, так и количественных аспектах, 
особенно гонки ядерных вооружений, что затрудняет коллективные 
усилия в области разоружения и пагубно отражается на международном 
положении и мире во всем мире,

будучи убеждена в том, что хотя ответственность за разоруже­
ние несут все государства7'”два основных государства, обладающих 
ядерным оружием, несут все же основную ответственность за ядерное 
разоружение и, вместе с другими важными в военном отношении госу­
дарствами, за обуздание и обращение вспять гонки вооружений,
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в ыр ажая _ г луб о ко е с о ;:са л е н ие тем, что состоявшаяся в июне 
1982 года'~вторая специальная сессия, посвященная разоружению, не 
смогла добиться положительных результатов, в частности, принять 
всеобъемлющую программу разоружения, предусматривающую срочные и 
конкретные меры для осуществления всеобщего и полного разоружения 
под эффективным международным контролем,

l.&2.ë.È.wS2.£ï.S.êm5SS настоятельную необходимость осуществления 
содержащйхся'’в'"единодушно принятом Заключительном документе десятой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, первой специальной сес­
сии, посвященной разорзокению, которая состоялась в 1978 году и 
эффективность которой также была единодушно подтверждена второй 
специальной сессией, рекомендаций и решений в соответствии с уста­
новленной в документе первоочередностью задач,

I • вновь подТВерждает центральную роль и первостепенную от- 
ветственность'~Органйзацйи Объединенных Наций в области разоружения 
в соответствии с ее Уставом, а также пунктом 27 Заключительного 
документа десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, состо­
явшейся в 1978 году;

2* вновь подтверждает единодушно согласованные первоочеред­
ные задачи в'~области разоружения, содержащиеся в вышеупомянутом 
Заключительном документе;

3. выражает ̂ глу б оку _оз_абоченно сть эскалацией темпов гонки 
вооружений как'’в''ёё"’качественных, так и количественных аспектах, 
и особенно гонки ядерных вооружений, а также ее пагубными послед­
ствиями для международного положения;

4. призывает все крупные ядерные державы принять конкретные 
и эффективные меры для обуздания и обращения вспять гонки вооруже­
ний, особенно гонки ядерных вооружений, с тем чтобы содействовать 
созданию благоприятной атмосферы для осуществления всеобщего и пол­
ного разоружения под эффективным международным контролем".
35* На 45-м заседании 26 ноября представитель Египта сделал заяв­
ление о том, что авторы данного проекта резолюции не хотят ставить 
его на голосование.

О . Проект резолюции А/С.1/37/ь «67 и Согг.1
36. 22 ноября Австрия, А л ж и р _ Н а . г амские_Острова, Бан-
г ла дещ ̂  _Бо лив ия^_._Гвате мала  ̂ Гер мании, Фе дер атив ная _Г е сну блик а , 
^ е ц ияТ^Йндонезия^_~Йрландия1 Исландия.,^. Испа Кения,
НипрГТНдлумбия7^Ндста^Гика7.Аи  ̂Ливан., . Мавритания, _Мадагаскар,
Мал и7^Мал ь та/^ 14.5 спу б л  ̂
Камерун, Оман,. Панама, П ортугалияГумы ния, . Сингапур , Эудан, Сьерра-

■ рранрия.,. Чили, Швеция/и ̂ Эквадор' в несли'"
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проект резолюции, озаглавленный "Мероприятия организационного ха­
рактера, касающиеся процесса разоружения" (А/С.1/37Л .67 и corr.l), 
к числу авторов которого также присоединилась Руанда.
37* Проект резолюции был представлен на 40-м заседании 23 ноября 
представителем Норвегии, который заявил, что данный проект вносится 
вместо проекта резолюции A/C.I/37/L.9 по пункту 133а повестки дня 
(см. А/37/670) и проектов резолюций А / С .I/37/L.23 и А / С .I/37/l .60, 
а также проекта решения А / С .I/37/l .36 по пункту 55 повестк дня 
(см. подразделы В, L и Е ) .
38. В связи с данным проектом резолюции Генеральный секретарь 
представил заявление об административных и Финансовых последствиях 
(A/C.I/37/L.68).
39. На своем 44-м заседании 26 ноября Первый комитет принял проект 
резолюции А / С .I/37/l .67 и Согг.1 без голосования (см. пункт 4С, 
проект резолюции К ) .
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40. Первый комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следую­
щие проекты резолюций:

Всеобщее и полное разоружение

О неразмещении ядерного оружия на территориях тех 
государств, где его нет в настоящее время

Генеральная Ассам блея .

с о зн а в а я , что ядерная война имела бы опустошительные последствия  
для в сего  человечества ,

ссылаясь на свою резолюцию 33/91 Р от 16 декабря 1978 года,  
в которой содержится призыв ко всем государствам, обладающим ядерным 
оружием, воздерживаться от размещения ядерного оружия на территори­
я х  тех государств , где его  нет в настоящее время, а  также ко всем 
государствам, не обладающим ядерным оружием и не имеющим его  на своих  
территориях, воздерживаться от любых шагов, которые прямо или косвен­
но вели бы к размещению на их территориях такого оружия, .

ссылаясь д алее  на свои резолюции 35/156 С от 12 декабря 1980 го ­
да и 'ЗБ/9? Ё от 9 декабря 1981 год а , в которых она просила Комитет 
по разоружению незамедлительно приступить к переговорам с целью р а з ­
работки международного соглашения о неразмещении ядерного оружия на 
территориях тех государств , где его  нет в настоят,ее время,
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С сожалением отмечая, что эти призывы Генеральной Ассамблеи 
остаются невыполненными,

считая, что неразмещение ядерного оружия на территориях тех 
государств, где его нет в настоящее время, явилось бы шагом к более 
широкой цели полного вывода в дальнейшем ядерного оружия с территорий 
других государств и тем самым способствовало бы предотвращению рас­
пространения ядерного оружия и в конечном итоге вело бы к полной 
ликвидации ядерного оружия,

принимая во внимание ясно выраженное намерение многих государств 
оградить свои территории от размещения ядерного оружия,

будучи глубоко встревожена планами и практическими шагами, ве- 
дзпцими к наращиванию арсеналов ядерного орзпкия на территориях других 
государств,

1. вновь просит Комитет по разоружению незамедлительно присту­
пить к переговорам с целью разработки международного соглашения о 
неразмещении ядерного оружия на территориях тех государств, где его 
нет в настоящее время;

2. призывает все государства, обладающие ядерным оружием не 
размещать ядерное оружие на территориях тех государств, где его нет 
в настоящее время, и воздерживаться от дальнейших действий. Связан­
ных с размещением ядерного оружия на территориях других государств;

3. призывает все государства, обладайщие ядерным оружием,.за­
морозить в качественном отношении ядерное оружие, размещенное на 
территориях других государств;

4. просит Генерального секретаря передать Комитету по разоруже­
нию все документы, касающиеся обсуждения этого вопроса Генеральной 
Ассамблеей на ее тридцать седьмой сессии;

5. просит Комитет по разоружению представить Генеральной Ассам­
блее на ее тридцать восьмой сессии доклад по этому вопросу;

6. постановляет включить в предварительную повестку дня своей 
тридцать восьмой■сессии пункт, озаглавленный "О неразмещении ядерно­
го оружия на территориях тех государств, где его нет в настоящее 
время : доклад Комитета по разоружению".
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В

Доклад Независимой комиссии по вопросам разоружения и
безопасности

Генеральная Ассамблея,
будучи обеспокоена угрожающим положением в области гонки воору­

жений и опасностью, которую она представляет для существования челове­
чества ,

признавая центральную роль Организации Объединенных Наций в ос­
лаблении напряженности, в обеспечении и укреплении доверия между 
государствами и в содействии общей безопасности и делу разоружения,

приняв к сведению доклад Независимой комиссии по вопросам разору­
жения и безопасности, озаглавленный "Общая безопасность" и представ­
ленный Генеральной Ассамблее на ее двенадцатой специальной сессии, 
второй специальной сессии, посвященной разоружению,

будучи убеждена в том, что Комиссия внесла важный вклад в обсужде­
ние и рассмотрение вопросов разоружения и безопасности и что ее
рекомендации и предложения, содержащиеся в ее программе 
действий, должны быть рассмотрены далее в рамках системы Организации 
Объединенных Наций,

отмечая, что содержащиеся в докладе рекомендации были направлены 
правительствам, а также Организации Объединенных Наций и ее органам,

будучи убеждена в важности обеспечения принятия последующих 
мер в связи с этим докладом в системе Организации Объединенных Наций 
и в  других соответствующих органах,

1. просит Генерального секретаря препроводить доклад Незави­
симой комиссии по вопросам разоружения и безопасности Комиссии
Организации Объединенных Наций по разоружению;

2. предлагает далее Комиссии по разоружению 
рассмотреть те рекомендации и предложения в докладе^
которые касаются” разоружения и ограничения вооружений, и представить 
в докладе Генеральной Ассамблее предложения относительно оптимальных 
путей обеспечения принятия эффективных последующих мер в связи с 
этим докладом в рамках системы Организации-. Объединенных Наций или 
в других органах;

3« постановляет включить в повестку дня своей тридцать восьмой 
сессии пункт, озаглавленный "Независимая комиссия п о 'вопросам разо­
ружения и безопасности; доклад Комиссии по разоружению".
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С
Запрещение разработки, производства, накопления 
запасов и применения радиологического оружия

Генеральная Ассамблея.
ссылаясь на резолюцию Комиссии по воорзгясениям обычного типа от 

12 авйуста, 1948 года, в которой оружие массового уничтожения опреде­
ляется как включающее атомное взрывное оружие, оружие, использующее 
радаоактивные материалы, летальное химическое и биологическое оружие 
и любое оружие, которое будет создано в.будущем и которое обладает 
свойствами, сходными по разрушительному действию со свойствами атом­
ной бомбы или других видов оружия, перечисленных выше,

ссылаясь на свою резолюцию 26D2 cTX^IY) от 16 декабря 1969 года,
ссылаясь на пункт 76 Заключительного документа десятой специаль­

ной сессии Генеральной Ассамблеи _3/, в котором отмечается необходи­
мость заключить конвенцию, запреща’ющую разработку, производство, на­
копление запасов и применение радиологического оружия,

подтверждая свою резолюцию 36/97 В от 9 декабря I 9 8 I  года о за- 
ключений такой конвенции.
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будучг/i убеждена, что такая конвенция способствовала бы избавле­
нию человечества от потенциальной опасности применения радиологичес­
кого оружия,и,тем самым способствовала'бы укреплению мира и предотвра­
щению угроры'В.ОЙНЫ,

учитывая,: что в Комитете по разрруясению ведутся переговоры о 
заключении'международной конвенции, запрещающей разработку, произ­
водство, накопление запасов и применение радиологического оружия,

принимая к сведению те части докладов Комитета по разорз^-жению 
Генеральной Ассамблее на ее двенадцатой специальной сессии и ее трид­
цать седьмой сессии, которые касаются этих переговоров, в том числе 
доклад Специальной рабочей группы по радиологическому оружию 4/,

признавая, что,несмотря на прогресс, достигнутым в этих иех-)его- 
ворах, по-прежнему существуют расхождения в мнениях в связи с раз­
личными аспектами,

принимая во внимание, что мирное применение ядерной энергии 
влечет за собой создание большого числа ядерных установок с высокой 
концентрацией радиоактивных материалов, и учитывая, что разрушение 
таких ядерных установок в ходе военных нападений может иметь ката­
строфические последствия,

с удовлетворением отмечая широкое признание необходимости до­
стижения договоренности относительно всеобъемлющего запрещения ра­
диологического оружия,

1, просит Комитет по разоружению продолжать переговоры с целью 
скорейшего завершения выработки договора о запрещении разработки, 
производства, накопления запасов и применения радиологического ору­
жия, с тем чтобы он мог быть представлен Генеральной Ассамблее на
ее тридцать восьмой сессии;

2, просит далее Комитет по разорулсению продолжить свой поиск 
решения вопроса о запрещении военных нападений на ядерные установки, 
включая масштабы такого запрещения,■с учетом всех предложений, пред­
ставленных ему с этой целью;

3= принимает к сведению рекомендацию Специальной рабочей груп­
пы по радиологическому оружию в докладе, принятом Комитетом по

■ 4/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двенадцатая спе­
циальная сессия ( А А А р /2). пункты 67-75» ^ тридцать седьмая
сессия. Дополнение № 2? (А/57/27), пункты 76-83.
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разоружению,учредить в начале его сессии 1983 года специальную ра­
бочую группу для продолжения переговоров о запрещении радиологичес­
кого оружия ^/,

4о просит Генерального секретаря передать Комитету по разору­
жению все документы, относящиеся к обсуясдению Генеральной Ассамблеей 
на ее тридцать седьмой сессии вопроса о запрещении разработки,' про­
изводства, накопления запасов и применения радиологического оружия,

5. постановляет включить в предварительную повестку дня своей 
тридцать восьмой сессии пункт, озаглавленный "Запрещение разработ­
ки, производства, накопления запасов и применения радиологического 
оружия".

-с.ес.с.и.а
_5/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать седьмая 
^..■.■■¿опобшешш  ..№.~?Г"'ТА757/2^ , хтункт йЗ .
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ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ ГОНКИ ВООРУЖЕНШ/Ï'В КОСГШЧЕСКОМ 
ПРОСТРАНСТВЕ И ЗАПРЕЩЕНИЕ ПРОТИВОСПУТНИКОВЫХ

СИСТЕМ .

Генеральная Ассамблея,
воодушевленная великими перспективами, открывающимися перед 

человечеством в результате проникновения человека в кобмос,
полагая, что любая деятельность в космическом пространстве 

должна осуществляться в мирных целях и быть направлена на благо всех 
народов, независимо от степени их экономического и научного развития,

напоминая, что государства-участйики Договора о принципах дея­
тельности; государств по исследованию и использованию космического 
пространства, включая-Луну и другие небесные тела в статье III вая­
ли на себя обязательство осуществлять деятельность по исследованию 
и использованию космического пространства, в том числе Луны и других 
небесных тел, в соответствии с международным правом и Уставом Орга­
низации Объединенных Наций, в интересах поддержания международного 
мира и безопасности и развития международного сотрудничества и вза­
имопонимания ,

вновь подтверждая, в частности,. статью IY выше указанного Договора, 
в которой предусматривается, что государства-участники Договора обязу­
ются не выводить на орбиту вокруг Земли любые объекты с ядерным
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оружием массового уничтожения, не устанавливать такое орзгжие на 
небесных телах и не размещать такое оружие в космическом простран­
стве каким-либо иным рбразом,

вновь подтверадая также пункт 80 Заключительного документа 
десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 2 / ч ® котором указы­
вается, что, с тем чтобы предотвратить гонку вооружений в косми­
ческом пространстве, должны быть приняты дальнейшие меры и прове­
дены соответствующие международные переговоры в соответствии с 
духом Договора,

сознавая необходимость предотвращения гонки вооружений в 
космическом пространстве и, в частности, угрозу, которую представ­
ляют противоспутниковые системы и их дес-табилизирующее воздействие 
для международного мира и безопасности,

ссылаясь на свои резолюции 36/97 и 36/99 от 9 декабря 
I98I года,

отмечая глубокую озабоченность, выраженную второй Конферен­
цией '^ганизации Объединенных Наций по исследованию и использо­
ванию космического пространства в мирных целях в
связи с возможным распространением гонки вооружений в космическое 
пространство, и рекомендации, сделанные компетентным органам Орга­
низации Объединенных Наций, в частности Генеральной Ассамблее, а 
также Комитету по разоружению,

отмечая также, что в ходе своей сессии в 1982 году Комитет по 
разоружению рассмотрел этот вопрос на своих как официальных, так 
и неофициальных -заседаниях, а также в ходе неофициальных консуль­
таций,

' принимая к сведению также ту часть доклада Комитета по разору­
жению, которая относится к вопросу, озаглавленному "Предотвращение 
гонки вооружений в космическом пространстве" _§/,

1о вновь подтверждает, что международным сообществом должны 
быть приняты дальнейшие^ э'ффективные меры в целях предотвращения 
гонки вооружений в космическом пространстве;

2. е удовлетворением отмечает вклад, сделанный государствами- 
членами В' обсуждение данного вопроса в Комитете по разоружению и 
в Генеральной Ассамблее;

5 о просит Комитет по разоружению продолжать рассматривать по 
существу:

2/ Гезолюция S-io/2.
â/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать / 

седьмая сессия. Дополнение № 27/ (А/37/27).пункты 97-ТОЬ.
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a) вопрос о переговорах  относительно эффективных и поддающихсп 
проверке соглашений, имеющих целью предотвращение гонки вооружений 
в космическом пространстве , учитывая все существующие и будущие 
предложения, направленные на достижение этой цели;

b ) в первоочередном порядке вопрос о переговорах относительно  
эффективного и поддающегося проверке соглашения о запрещении проти­
воспутниковых систем в качестве важного шага на пути к достижению 
целей, изложенных в подпункте а выше;

4 , выражает надежду на то, что Комитет по разоружению примет
соответствующие меры, такие как возможное создание рабочей группы, 
с тем чтобы-содействовать достижению целей , изложенных в пунктах 1 и. 
3 выше;

5о просит Комитет по разоружению представить доклад о рассмот­
рении им этого вопроса Генеральной Ассамблее на ее тридцать восьмой
сессии ;

бо постановляет включить в предварительную повестку дня своей  
тридцать восьмой сессии пункт, озаглавленный "Предотвращение гонки 
вооружений в космическом пространстве и запрещение противоспутнико­
вых систем"о
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E

ЗАПРЕЩЕНИЕ ПРОИЗВОДСТВА РАСЩЕПЛЯЮЩИХСЯ 
МАТЕРИАЛОВ ДЛЯ ЦЕЛЕЙ ОРУЖИЯ

Г ен ер альная. А.ссамблея,

.с.сылаясь на свои резолюции 33/91 Н от 16 декабря 1978 года,
34/87 D от I I  декабря 1979 года , 35/156 Н от 12 декабря 1980 года и 
36/97 G от 9 декабря I 9 8 I  год а ,  в которых она обратилась  с просьбой  
к Комитету по разоружению на соответствующем этапе осуществления  
Программы действий, изложенной в р а зд еле  I I I  Заключительного докумен­
та десятой специальной сессии Генеральной  Ассамблеи и его работы  
по пункту, озаглавленном у "Ядерное оружие во всех  его  в и д а х " ,  р а с ­
смотреть в срочном порядке вопрос о должным образом контролируемом  
прекращении и запрещении производства расщепляющихся материалов для 
ядерного оружия и других ядерных взрывных устройств и информировать 
Ассамблею о ходе этого рассмотрения,

отмечая, что повестка дня Комитета по разоружению на 1982 год 
включала пункт, озаглавленный "Ядерное оружие во всех его видах", и 
что программа работы Комитета для обеих частей его сессии, проходив­
шей в 1982 году, содержала пункт, озаглавленный "Прекращение гонки 
ядерных вооружений и ядерное разоружение",

ссылаясь на предложения и заявления , сделанные в Комитете по 
разоружению по этим пунктам,

счи т ая , что прекращение производства расщепляющихся материалов  
для целей оружия и постепенное переключение и перевод запасов  на 
мирные цели явились бы важным шагом к прекращению и повороту вспять  
гонки ядерных вооружений,

^  Резолюция S-TG/2,

/...
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счи т ая , что запрещение производства расщепляющихся материалов  
для ядерного оружия и других взрывных устройств также явилось бы 
важной мерой, которая способствовала  бы. предотвращению р асп ростра ­
нения ядерного оружия и взрывных устройств ,

просит Комитет по разоружению на соответствующем этапе его р а ­
боты по п у н к т у ,  озаглавленном у "Ядерное оружие во всех  его  в и д ах " ,
продолжить рассмотрение вопроса о должным образом 'контролируемом  
прекращении и запрещении производства расщепляющихся материалов для. 
ядерного оружия и других ядерных взрывных устройств и информировать 
Генеральную Ассамблею о ходе этого рассмотрения.
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ОБЗОР И ДОПОЛНЕНИЕ ВСЕОБЪЕМЛЮЩЕГО ИССЛЕДОВАНШ 
ПО ВОПРОСУ О ЗОНАХ, СВОБОДНЫХ ОТ ЯДЕРНОГО ОГУШИ, 

ВО ВСЕХ ЕГО АСПЕКТАХ

Генеральная Ассам блея ,

сознавая необходимость предпринять все усилия для достижения 
прекращения гонки ядерных вооружений, ядерного разоружения и всеоб­
щего и полного разоружения под строгим и эффективным международным 
контролем,

признавая, что для достижения этих целей настоятельно необхо­
димо предотвратить распространение ядерного оружия в мире,

подтверждая, что создание зон , свободных от ядерного оружия, 
является вкладом в дело разоружения,

ссылаясь на свою резолюцию 3472 (XXX) от 11 декабря 1975 года о 
всеобъемлющем исследовании по вопросу о зонах, свободных от ядерно­
го оружия, во всех его аспектах,

напоминая о мнениях, замечаниях и предложениях, высказанных по 
нему правительствами, а также Международным агентством по атомной 
энергии и другими соответствующими международными организациями, и 
о докладе Генерального секретаря , в котором они изложены 10/,

учитывая, что вопросы, связанные с созданием зон, свободных от 
ядерного оружия, в различных частях мира, рассматриваются в целом 
ряде недавно проведенных Организацией Объединенных Наций исследова­
ний в области разоружения,

/.

Digitized by UN Library Geneva



учитывая д а л е е , что опыт с Договором о запрещении ядерного ору­
жия в Латинской Америке (Договор Т лателолко ) i j /  имел бы большое зна­
чение для остальных регионов мира,

признавая , что эти моменты необходимо отразить в новом, допол­
нительном исследовании этого вопроса,

I ,  постановляет провести исследование по обзору  и дополнению 
всеобъемлющего исследования по вопросу о зонах , свободных от ядерного  
оружия, во всех  его аспектах  с учетом информации и опыта, накопленно­
го с 1975 года;

2о просит Генерального секретаря провести при содействии специ­
альной группы квалифицированных правительственных экспертов это иссле ­
дование и представить его Генеральной Ассамблее на ее тридцать девя­
той сессии с учетом экономии.,-, которая может быть обеспечена в рамках  
имеющихся бюджетных ассигнований;

Зо призывает заинтересованные правительства и соответствующие 
международные организации.оказывать такую помощь, которая может пот­
ребоваться  от них для проведения этого исследования;

4 .  постановляет включить в предварительную повестку дня своей  
тридцать девятой сессии пункт, озаглавленный "Исследование по вопро­
су о зонах , свободных от ядерного оружия, во в сех  его асп ек т ах "»

Uj' United Nations, Treaty Series, vol.6 5 4 , K0 .9C6 8, p.3 2 6 .
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Меры, направленные на предоставление объективной 
информации о военных потенциалах

Генеральная Ассам блея ,

будучи глубоко обеспокоена продолжающейся эскалацией гонки 
вооружений, особенно гонки ядерных вооружений, ее исключительно па­
губными последствиями для международного мира и безопасности и до­
стойной сожаления расточительной тратой людских и материальных ре­
сурсов на военные цели,

ссылаясь на Заключительный документ десятой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, з котором, в частности, отмечается, что для 
содействия процессу разоружения необходимо принимать меры и прово­
дить политику укрепления международного мира к безопасности и созда­
ния атмосферы доверия между госущарствами в соответствии с целями и 
принципами Устава Организации Объединенных Наций,

учитывая, что в Заключительном документе отмечается также, что 
разоружение, разрядка международной напряженности, уважение права 
на самоопределение и национальную независимость, мирное урегулирова­
ние споров в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций 
и укрепление международного мира и безопасности непосредственным об­
разом связаны друг с другом и что прогресс в любой из этих областей 
оказывает благоприятное воздействие на другие области и что, напро­
тив, неудача в одной из них имеет неблагоприятные последствия для 
других,"

ссылаясь также на пункт 105 Заключительного документа, в котором 
государства—члены поощряютсЯ;к обеспечению лучшего распространения 
информации по.бразличным аспектам разоружения, чтобы избежать распро­
странения фальшивой и тенденциозной информации о вооружениях, и к 
тому, чтобы внимание было сконцентрировано на опасности эскалации 
гонки вооружений и необходимости достижения всеобщего и полного разо­
ружения под эффективным международным контролем,

/• ••
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отмечая, что неправильное представление о военных потенциалах 
и намерениях потенциальных противников, которое может быть вызвано, 
в частности, отсутствием объективной информации, может побудить госу­
дарства к осуществлению программ вооружений, которые приведут к уско­
рению гонки вооружений, особенно гонки ядерных воот^ужеиий, и нагне­
танию международной напряженности,

признавая, что распространение объективной информации о военных 
потенциалах, особенно среди-государств..,, обладающих “ядерным оружием, 
и других важных в военном отношении государств может способствовать 
созданию атмосферы доверия между государствами и заключению конкрет­
ных соглашений в области разоружения и тем самым содействовать при­
остановлению и повороту вспять гонки вооружений,

1о призывает все государства, особенно государства, обладающие
ядерным оружием, и другие важные в военном отношении государства 
рассмотреть вопрос о принятии дополнительных мер, направленных на 
обеспечение объективной информации о военных потенциалах, а также 
их объективной оценки;

2о предлагает всем Государствам сообщить Генеральному секре­
тарю свои мнения и предложения; касающиеся таких мер;

Зо просит Генерального секретаря представить Генеральной Ас­
самблее на ее тридцать восьмой сессии доклад, содержащий, во-первых, 
ответы государств-членов в соответствии с пунктом 2 выше, и^ во-вто­
рых, на основе этих ответов предварительный анализ возможной роли 
Организации Объединенных Наций в контексте мер, направленных на обес­
печение объективной информации о военных потенциалах и их объектив­
ной оценкио
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Конференция участников Договора о запрещении размещения на 
цне морей и океанов и в его недрах ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения по рассмотрению действия

Договора

Генеральная  А ссам блея ,

ссылаясь на свою резолюцию 2660 (ХХУ) от 7 декабря 1970 года,  
в которой она одобрила Договор о запрещении размещения на дне 
морей и океанов и в его  недрах ядерного  орркия и других видов 
оружия м ассового  уничтожения I ¿ / ,

отмечая положения статьи V I I  этого  Д оговора , касающиеся 
проведения конференции по рассмотрению действия Договора,

учитывая, что в своей Заключительной декларации 14/ первая  
Конференция участников Договора о запрещении размещения на дне 
морей и океанов и в его  недрах ядерного  орркия и других видов 
оружия м ассового  уничтожения по рассмотрению действия Д оговора ,  
состоявшаяся в Женеве 20 июня -  I  июля 1977 год а , постановила,  
что следующая конференция по рассмотрению действия Договора будет  
проведена в Женеве в 1982 году, если  большинство го су д ар с т в -  
участников не уведомит дипозитариев о своем желании отложить е е ,и  
в этом случ ае  она должна быть со зв ан а  не позднее 1984 год а ,

ссы лаясь на свою резолюцию 32/87 4  от 12 декабря 1977 год а ,  
в которой она д ала  оценку результатам  первой Конференции по 
рассмотрению действия Договора,

1¿/ Резолюпия 2660 (ХХ^), приложение. 
14/ См. А/С.1/32/4.

/...

Digitized by UN Library Geneva



учитывая все соответствующие пункты Заключительного документа 
десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 13/. первой спе­
циальной сессии, посвященной разоружению,

1 . отмечает, что, после соответствующих консультаций, до 
проведения следующей конференции по рассмотрению действия Договора 
Б 1983 году должен быть создан подготовительный комитет второй Кон­
ференции участников Договоре о запрещении размещения на дне морей
и океанов и в его недрах ядерного оружия и других видов оружия мас­
сового уничтожения по рассмотрению действия Договора;

2, просит Генерального секретаря оказывать необходимую по­
мощь и предоставлять такие услуги, включая составление кратких 
отчетов, которые могут потребоваться для Конференции по рассмот­
рению действия Договора и ее подготовки;

5 » напоминает о выраженной ею надежде на возможно более ши­
рокое присоединение к Договору.

Конференция участников Конвенции о запрещении военного 
или любого иного враждебного использования средств 
воздействия на природную среду по рассмотрению действия

Конвенции

Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свою резолюцию 31/72 от 10 декабря 1976 года, в ко­

торой она рекомендовала Конвенцию о запрещении военного или любого 
иного враждебного использования средств воздействия на природную 
среду 16/ всем государствам для их рассмотрения, подписания и ратифи­
кации и выразила надежду на возможно более широкое присоединение к 
Конвенции,

что:
отмечая, что в пункте 1 статьи У И 1  Конвенции предусматривается,

13/ Ре 3 о л ю ция S-ю/2,
16/ Резолюция 31/72, приложение.

/..
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"Через пять лет после вступления в силу настоящей Конвенции в 
Женеве (Швейцария) депозитарием созывается конференция госу- 
дарстЕ-участников Конвенции. Конференция рассмотрит вопрос о 
том, как действует Конвенция, чтобы иметь уверенность в том, 
что ее цели и положения осуществляются, и в частности, рассмот­
рит эффективность положений, содержащихся в пункте 1 статьи I, 
по устранению опасностей военного или любого иного враждебного 
использования средств воздействия на природную среду",
учитывая, что 5 октября 1983 года исполнится пять лет со време­

ни вступления Конвекции в силу,
1. отмечает, что Генеральный секретарь в качестве депозитария 

Конвенции намерен созвать Конференцию участников Конвенции о запре­
щении военного или любого иного враждебного использования средств 
воздействия на природную среду по рассмотрению действия Конвенции, 
которая предусматривается в пзшкте 1 статьи ‘'̂ 111 Конвенции, в крат­
чайшие возможные сроки после 5 октября 1983 года и что с этой целью 
он проведет консультации с участниками Конвенции в отношении вопро­
сов, касающихся конференции и ее подготовки, включая создание под­
готовительного комитета для Конференции;

2. просит Генерального секретаря оказать необходимую помощь 
и предоставить такие услуги, включая составление кратких отчетов, 
которые могут потребоваться для проведения Конференции по рассмотре­
нию действия Конвенции и ее подготовки;

3. отмечает также, что Конференцией должны быть приняты меры 
по покрытию расходов, связанных с проведением Конференции по рассмот­
рению действия Конвенции и ее подготовкой.
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Военные исследования и разработки

Генеральная Ассам блея ,

принимая во внимание важную задачу Организации^Объединенных 
Наций по оценке положения в области гонки вооружений, особенно 
гонки ядерных вооружений, и рассмотрению соответствующих вопросов 
разоружения,

ссылаясь на положения пзшкта 39 Заключительного документа деся­
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи 17/, первой специальной  
сессии, посвященной разоружению, в соответствии.с  которыми для  
прекращения гонки вооружений важны как качественные, так и количест­
венные меры по разоружению, и усилия в этом направлении должны вклю­
чать переговоры об ограничении и прекращении качественного совершен­
ствования вооружений, особенно орзгжия массового уничтожения, и р а з ­
работки новых средств ведения войны, с тем чтобы в конечном итоге  
научные и технические достижения могли использоваться исключительно 
в мирных целях,

напоминая д а л е е , что в соответствии с пунктом Ю З  
Заключительного документа Центр Организации Объединенных Наций по 
разоружению должен активизировать свою деятельность по представлению  
информации, касающейся гонки вооружений и разоружения,.

отмечая воздействие военных исследований и разработок  на гонку  
вооружений, в частности, в том что касается  крупных систем оружия, 
таких как ядерное оружие и другое оружие массового уничтожения.

Digitized by UN Library Geneva



будучи обеспокоена  тем, что в настоящее время значительная  
часть~"всех ученых и специалистов в мире участвует в военных 
программах,

отмечая также, что в гонке вооружений, особенно в том, что 
касается  ядерного и другого  оружия массового уничтожения, все  
больший упор делается  на качественных аспектах-,-

признавая, что исследования и разработки в оп-^еделенных об ­
ластях  могут способствовать разоружению и предотвращению конфликтов,

сознавая первостепенное значение исследований и разработок  в 
мирных целях и неотъемлемое право всех  государств со.вехже«стнлвать, 
в том числе в сотрудничестве с другими государствами, свои исследо­
вания и разработки в этих целях ,

будучи убеждена в необходимости сосредоточить внимание на 
использовании исследований и разработок  в военных целях и. подгото­
вить основу для дальнейшего тщательного рассмотрения этого вопроса,

напоминая о предложениях по военным исследованиям и разработкам, 
представленных Генеральной Ассамблее на ее двенадцатой специальной 
сессии, второй специальной сессии, посвященной разоружению,

оудучи.убеждена также, что более широкая информация о военных 
исследованиях и разработках  могла бы содействовать укреплению дове­
рия между государствами и расширить возможности для достижения 
соглашений об ограничении вооружений и разоружении,

будучи убеждена также в том, что исследование по проблеме 
использования исследований и разработок  в военных целях, явилось бы 
важным вкладом в расширение имеющихся сведёний о военных исследова­
ниях и разработках  во всех  государствах , особенно исследованиях и 
разработках  в крупных, военных державах, в распространениё фактоло­
гической информации по этим вопро’сам, и в; их анализ ,

просит Генерального секретаря осуществить с помощью квали­
фицированных правительственных экспертов, с учетом экономии, которая 
может быть обеспечена в рамках имеющихся бюджетных ассигнований, 
всеобъемлющее исследование о масштабах, роли и направлении использо­
вания исследований и разработок в военных целях, о механизмах их 
использования, его роли во всеобщей гонке вооружений, в частности в 
гонке Ядерных вооружений, и его воздействии на ограничение вооружений 
и разоружение, особенно в том, что касается крупных систем орудия, 
таких как ядерное оружие и другое оружие массового уничтожения, с тем 
чтобы предотвратить качественную гонку вооружений и обеспечить в ко­
нечном итоге использование научных и технических достижений исключи­
тельно в мирных целях;

/...
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предлагает всем государствам представить Генеральному
секретарю не позднее 15 апреля 1983 года свои мнения по вопросу 
об исследовании, и сотрудничать с Генеральным секретарем в деле 
достижения целей этого исследования;

3. просит Генерального секретаря представить доклад по этому 
вопросу Генеральной Ассамблее на ее тридцать девятой сессии.
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К 
Мероприятия организационного характера, 

касающиеся процесса разоружения

Генеральная Ассамблея.

ссылаясь на свою резолюцию 31/90 от 14 декабря 1976 года, в 
которб’и она" "постановила держать вопрос об усилении роли Организации 
Объединенных Наций в области разоружения под постоянным наблюдением,

ссылаясь также на свою резолюцию 34/87 В от I I  декабря 1979 гола, 
в которой она, в частности:

a )  вновь подтвердила, что Организация Объединенных Наций играет  
центральную,рб.ль и несет первостепенную ответственность в области  
разоружения,

b )  отметила, что расширение повестки дня разоружения и слож­
ность затрагиваемых вопросов, а также активизация участия большого 
числа государств-членов предъявляют возросшие требования к рассмотре­
нию Организацией Объединенных Наций вопросов разоружения для достиже­
ния таквдс целей, как содействие, основная подготовка, осуществление и 
контроль за  процессом разоружения,
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ВНОВЬ подтвер?кдая важность Комитета по разоружению как епиного 
многостороннего йорума переговоров по разоружению в соответствии с 
пунктом 120 Заключительного документа десятой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи 18/, первой специальной сессии, посвященной 
разоружению,

признавая растущее значение, придаваемое вопросам разоружения 
со времени десятой специальной сессии, о чем свидетельствует воз­
росшая рабочая нагрузка Центра по разоружению Секретариата и Коми­
тета по разору''"ению,

7/читывая тесную взаимосвязь между вопросами, касающимися меяс- 
пународной безопасности и разору"1-ения, и заинтересованностью в тес­
ном сотрудничестве междзг подразделениями Секретариата, занимающимися 
этими вопросами,

принимая во внимание предложения, представленные Генеральной 
Ассамблее на ее двенадцатой специальной сессии, второй специальной 
сессии, посвященной разоружению, с целью принятия определенных мер 
по укреплению механизма разоружения Организации Объединенных Наций,

принимая во внимание также, что двенадцатая специальная сессия 
возложила на Центр по разоружению дополнительные обязанности, обра­
тившись к нему с просьбой обеспечить общее руководство по координа­
ции мероприятий Всемирной кампании за разоружение в рамках системы 
Организации Объединенных Наций,

рассмотрев соответствующие части раздела II Р доклада Комитета 
по разоружению 19/,

вновь подтверждая пункт 28 Заключительного документа десятой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи,

считая, что в ходе двенадцатой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи не удалось завершить первый обзор состава Комитета по 
разоружению в соответствии с пунктом 120 Заключительного документа 
десятой специальной сессии и резолюцией Ассамблеи 36/97 J от 
9 декабря I98I года,

отмечая также, что консультации в рамках Комитета по разоруже­
нию на основе пунктов 55 и 62 Заключительного документа двенадцатой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи не были завершены,

18/ Резолюция S-lo/2.
19/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать седьмая 

сессия. Дополнение Р 27 (А/37/27 и Corr.l)^
/...
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предлагает Комитету по разоружению представить Генеральной 
Ассамблее на ее тридцать восьмой сессии доклад об обзоре состава 
Комитета, принимая во внимание пункт 120 Заключительного документа 
десятой специальной сессии и^^пункты 55 и 62 Заключительного доку­
мента двенадцатой специальной сессии;

II
принимая во внимание, предложение о том, что единый многосторон­

ний форум переговоров по разоружению должен выполнять функции кон­
ференции,

вновь подтверждая действенность положений, содержащихся в 
пункте 120 Заключительного документа десятой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи,

рекомендует Комитету по разоружению рассмотреть вопрос о выпол­
нении им функции конференции без ущерба для пункта 120 Заключитель­
ного документа;

III
ссылаясь на пункт 124 Заключительного документа десятой спе­

циальном сессии Генеральной Ассамблеи,
предлагает Генеральному секретарю оживить деятельность Консуль­

тативного совета по исследованиям в области разоружения согласно 
его записке от 26 октября 1982 года 20/ и возложить на него пере­
численные в ней функции, принимая во внимание положения раздела ГГ 
настоящей резолюции и дальнейшие соответствующие решения Генераль­
ной Ассамблеи по данному вопросу;

IV
сознавая потребность международного сообщества в получении 

более разнообразной и полной информации о проблемах, касающихся меж­
дународной безопасности, гонки вооружений и разоружения с целью 
содействия прогрессу путем переговоров об укреплении безопасности 
для всех государств,

будучи убеждена в том, что объективные и основанные на фактах 
исследования и анализ будут способствовать проведению переговоров 
о разоружении, а также продолжающимся усилиям по обеспечению большей 
безопасности при более низком уровне вооружений,

вновь подтверждая важность обеспечения того, чтобы исследования 
проблем разоружения проводились в соответствии с критериями научной 
объективности,
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сознавая, что непрерывная научно-исследовательская деятельность 
Организапии Объединенных Напий в области разоружения будет способ­
ствовать информированному участию всех государств в усилиях по разо­
ружению ,

подчеркивая необходимость проведения более глубокого, перспек­
тивного и долгосрочного исследования по проблемам разоружения в 
рамках Организапии Объединенных Напий,

ссылаясь на свою резолюцию 34/83 М от II декабря 1979 года,
1. вьфажает признательность Совету попечителей Учебного и 

научно-исследовательского института Организации Объединенных Наций 
за его вклад в создание и расширение Института Организации Объеди­
ненных Наций по исследованию проблем разоружения;

2. отмечает с удовлетворением мероприятия, осущестзлетткые 
Институтом Органйзации~ Объединенных Наций по исследованию проблем 
разоружения со времени его учреждения;

3. постановляет, что:
a) Институт Организации Объединенных Наций по исследованию 

проблем разоружения будет;
i) действовать в качестве самостоятельного учреждения в тес­

ном контакте с департаментом по вопросам разоружения 21/;
Ü )  организован таким образом, чтобы обеспечить участие на 

справедливой политической и географической основе;
iii) продолжать проведение самостоятельных исследований по

проблемам разоружения и связанным с ним вопросами безо­
пасности;

iv) должным образом учитывать рекомендации Генеральной 
Ассамблеи;

b) Консультативный совет по исследованиям в области разору­
жения при Генеральном секретаре будет выполнять функции Совета
попечителей Института;

c) штаб-квартира Института будет находиться в Кеневе;
d) деятельность Института будет финансироваться из доброволь­

ных взносов, поступающих от государств, а также общественных и 
частных организаций;
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4-, пред лаг ает правительствам рассмотреть вопрос о внесении 
взносов в фонд Института Организации Объединенных Наций по исследо­
ванию проблем разоружения;

5- просит Генерального секретаря оказать административную
и иную поддержку Институту Организации Объединенных Наций по иссле­
дованию проблем разоружения;

б. просит Совет попечителей разработать стату-" Института 
Организации Объединенных Наций по исследованию проблем разоружения 
на основе настоящего мандата Института, с тем чтобы представить его 
Генеральной Ассамблее на ее тридцать восьмой сессии;

„7* предлагает Директору Института Организации Объединенных 
Наций по исследованию проблем разоружения представить Генеральной 
Ассамблее на ее тридцать восьмой сессии доклад об осуществлении 
настоящей резолюции и о мероприятиях, проведенных Институтом;

Y
1. просит Генерального секретаря преобразовать Центр по разо­

ружению, укрепив его соответствующим образом имеющимися общими 
ресурсами Организации Объединенных Наций, в департамент по вопросам 
разоружения, возглавляемый заместителем Генерального секретаря, 
который будет организован таким образом, чтобы в полной мере отра- 
жат’ь принцип справедливого географического распределения;

2. просит Генерального секретаря представить Генеральной 
Ассамблее на ее тридцать восьмой сессии доклад об осуществлении 
на практике настоящей резолюции.
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